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JEZICI I KULTURE U VREMENU I PROSTORU 12
PROGRAM KONFERENCIJE
22-23. novembar 2025, Filozofski fakultet, Novi Sad

LANGUAGES AND CULTURES IN TIME AND SPACE 12
CONFERENCE PROGRAMME
22-23 November 2025, Faculty of Philosophy, Novi Sad

LANGUES ET CULTURES DANS LE TEMPS ET DANS L’ESPACE 12
PROGRAMME DE LA CONFERENCE
22-23 novembre 2025, Faculté de Philosophie, Novi Sad

Novi Sad, 2025



OPSTI RASPORED / GENERAL TIMETABLE / HORAIRE GENERAL

SUBOTA, 22. NOVEMBAR 2025./ SATURDAY, 22 NOVEMBER 2025 / SAMEDI 22 NOVEMBRE 2025

Dolazak udesnika i registracija

Arrival of participants and registration

8.00-9.15 | Accueil et inscription des participants

hol Filozofskog fakulteta / lobby of the Faculty of Philosophy / hall de la Facult¢ de
Philosophie

Otvaranje skupa i uvodna rec: prof. dr Milivoj Alanovi¢, dekan Filozofskog fakulteta 1
prof. dr Snezana Guduri¢, predsednica Organizacionog odbora JiKuViP 12

Opening ceremony and welcoming addresses: prof. Milivoj Alanovi¢, dean of the Faculty
of Philosophy and prof. Snezana Guduri¢, chair of the Organizing Committee of the JiKuViP
12

Ouverture de la Conférence — mots d’accueil et d’ouverture : prof. Milivoj Alanovic,
doyen de la Faculté de Philosophie et prof. Snezana Gudurié, présidente du Comité
d’organisation de JiKuViP 12

sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovi¢

9.15-9.30
LINK

PLENARNA IZLAGANJA / PLENARY TALKS / SEANCE PLENIERE
Moderatorka / Moderator / Modératrice: Marija Stefanovié¢
sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovi¢

9.30-10.00 akageMuk Ceetsiana MuxauiaosHa ToJicrasn

LINK JIEKCUYECKAS CEMAHTUKA: COCTOSHUE U ITEPCIIEKTUBbI
10.00-10.30 akademik Robert Hodel

LINK EKSTANDIRANA DIGLOSIJA I NACIONALNA KNJIZEVNOST
10.30-11.00 prof. dr Stanistawa Niebrzegowska-Bartminska

[NOJIbCKAA KOTHUTHUBHA A OTHOJIMHI'BUCTUKA — UCCJIEAOBATEJIBCKAA

LINK ITAPAJJUTMA U UAEHTUYHOCTD ANCLHUITIJIMHBI

Pauza za kafu / Coffee Break / Pause café

11.00-11.30 hol na I spratu / hall on the 1% floor / hall au 1" étage

11.30-13.30 | Rad po sekcijama I / Parallel sessions I / Sessions thématiques I

Rucak / Lunch / Déjeuner
13.30-15.00 sala P9 / room P9 / salle P9

15.00-17.00 | Rad po sekcijama II / Parallel sessions II / Sessions thématiques 11

17.00-17.30 Pauza za kafu / Coffee Break / Pause café
) ) hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1°" étage

17.30-19.30 | Rad po sekcijama III / Parallel sessions I11 / Sessions thématiques I11

20.30 Svecana vecera / Gala dinner / Diner de gala



https://meet.google.com/ayy-uotg-zvq
https://meet.google.com/aby-pzhm-sao
https://meet.google.com/juh-xetq-nww
https://meet.google.com/ouk-uois-swp

NEDELJA, 23. NOVEMBAR 2025./ SUNDAY, 23 NOVEMBER 2025 / DIMANCHE 23

NOVEMBRE 2025

8.00-9.00

Dolazak udesnika i registracija
Arrival of participants and registration
Accueil et inscription des participants

hol Filozofskog fakulteta / hall de la Faculté de Philosophie / lobby of the Faculty of Philosophy

PLENARNA IZLAGANJA / PLENARY TALKS / SEANCE PLENIERE
Moderatorka / Moderator / Modératrice: Snezana Gudurié¢

sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovié¢

prof. dr Ksenija Dordevi¢ Léonard — prof. dr Jean Léo Léonard

9“3&9&3 0 ELEMENTS D’ECOLOGIE ETHNO-SOCIOLINGUISTIQUE DES MILIEUX
E— MONTAGNEUX ET INSULAIRES
9.30-10.00 prof. dr Dejan Ajdaci¢
LINK O DEMONIMA U SLOVENSKIM DRAMAMA XIX VEKA
Promocija / Presentation / Présentation
Snezana Guduri¢, Marija Stefanovi¢ i Jasmina Drazi¢
10.00-10.30 JEZICI I KULTURE U VREMENU I PROSTORU 11
LINK LANGUAGES AND CULTURES IN TIME AND SPACE 11
LANGUES ET CULTURES DANS LE TEMPS ET DANS L’LESPACE 11
sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovi¢
10.30-11.00 Pauza za kafu / Coffee Break / Pause café
) ) hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1°" étage
11.00-13.00 | Rad po sekcijama I / Parallel sessions I / Sessions thématiques I
Rucak / Lunch / Déjeuner
13.00-14.00 sala P9 / room P9 / salle P9
14.00-16.00 | Rad po sekcijama II / Parallel sessions II / Sessions thématiques 11
16.15 Zatvaranje skupa / Closing ceremony / Cloture de la Conférence
LINK sala Zoran Konstantinovi¢ / room Zoran Konstantinovi¢ / salle Zoran Konstantinovic¢



https://meet.google.com/ibf-sfkb-jbr
https://meet.google.com/oic-dcxs-ycb
https://meet.google.com/nuy-emzg-yuu
https://meet.google.com/ncr-wcnd-atc

SUBOTA, 22. NOVEMBAR 2025./ SATURDAY, 22 NOVEMBER 2025 / SAMEDI 22 NOVEMBRE 2025

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/SESSIONS THEMATIQUES I: 11.30-13.30

101/1
KnjiZevnost / Literature /
Littérature
Dragoljub Peri¢
LINK

102/1
Hagiografija i Filozofija /
Hagiography and Philosophy /
Hagiographie et Philosophie
Jelena Kapustina
LINK

107/1
Jezik u dijaspori / Language
in the Diaspora / Langue
dans la diaspora
Andelka Pejovié
LINK

Pagvuiio Mapojesuh
Hecerepan I opckoe sujenya

Mmuiena Yauap
Bep0Oanne cnuke cTtpagama y

Hcnpopa Jakmuh Ieposuh
Ynorpeba npe3eHra y

11.30-11.45 nporoBearMa BeHerujancke
npemMa KJIaCHYHOM ] . HapaTHBHUMA JIeIle CPIICKOT
(honKIOpHOM AEceTepILy perybmike: cyuaj Oecene us MOpEeKJIa y Injacriopu
1700. 'ogune
Eama Xanunosuh Oabra AHXUMIOK
Ana Kpcruh
3uoare Cradpa v Ysuoana | CHTyallud 4yAa B KUTHAX CBSITBIX
11.45-12.00 Crnarame y poay y CpIICKOM
WBane Hemuh — 1 OCOOCHHOCTH UX .
K20 HACIICTHOM je3UKY
CIIMYHOCTH U PA3ITUKE KHHECTETHUECKOTO BOCHPHUSITHS
Jenena Kanmycruna Milica Popovi¢
Hejan Unuh Jenno ceegouancTBo Jumurpuja The importance of language
12.00-12.15 30upKa erncKkux mnecama XoMaTHjaHa O eBXapUCTHjCKUM maintenance: Serbian as a
ITerpa H. Becaposuha Be3ama 3amagHe U VMictoune LpkBe heritage language in Spain
nocie Benukor packona (HerCuLIS)
Mapuna Mananenosuh HNBana be3pykoBa
Murtposuh O HEKUM IJ1arojIuMa " TJIarojCKuM Credan 3npaBunan
12.15-12.30 | Jlururananu KUBOT Npeama A3MEHaMa Kao JIEKCUYKUM BykBapu Tepesujancke
o0 JlazapeBoj KJICTBH U CETy nybnernMma y aBama JKutujama pedopme mKoscTBa
Tonona Cgeror benenukra Hypcujckor
Ana Muinnkosuh Janka JoBeBa Aparara Hyrmukosuh —
®donknopHe MaTpule cTpaxa | THIIMHA Kao KyJITYpPHU IPOCTOP: Terap Munuh
12.30-12.45 . 0 JlururaaHa MUCMEHOCT U
y IUTUTAITHOM MPOCTOPY — ButrenmrajuoBa ¢guiozoduja )
. oOpasoBHe pedopme:
ciryuaj 1abyOy yTaka HEU3PELUBOT .
MHTErpalyja y KYpUKyJIyM
Huna Croxkuh
Hpamcka aneropuja . -
Mapxosa cabpa JoBana Vcdraq DlZda\rCVl.kJ. Anbheaxka Ilejopuh —
Bophesiha 1 Between the Fields of Religion and Maja Amxpujesuh
12.45-13.00 PY Literature: Pierre Bourdieu’s .
AmnTonmja Xamha y . N . IlnaHcKy je3uk y
KOHTEKCTY UCTOPHj€ CPIICKE Reworking of Fetish, Charisma, ExBatopujannoj [ Buneju
y pHje Cp and Mana PH] ] |
Ipame 1
[To3zopuira
JAparospy0 Ilepuh
IO DS 50 IS | apua o
13.00-13.15 . PP e Crnobona y ornenany u peduiekcuja Diskusija / Discussion
(jyHauu ¥ MpOTHBHUIIM) TPH
WITy30pHE BOJbE
HapaTHBa U3 CMEAEPEBCKOT
Kpaja
Mmunan Jamuh
Bepa u pazym:
13.15-13.30 Diskusija / Discussion Onxknana o bory xon lunpoa u
[Tackana
Diskusija / Discussion
13.30-15.00 RUCAK /LUNCH / DEJEUNER —sala P9 / room P9 / salle P9

3



https://meet.google.com/mjn-wnez-fyk
https://meet.google.com/jfr-getz-oxu
https://meet.google.com/ovi-npum-out

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.30-13.30

110/1 111/1
1 Dijalektologija / Dialectology / Dialectologie Frazeologija / Phraseology / Phraséologie
Zoran Simi¢ Jovana Marceta
LINK LINK
Bbubana Casuh Mapujana Bykuh
11.30-11.45 TemrmopaiiHa KBaHTU(HKALIK]ja Y TOBOPY O mwaspnBoj Ppazeonoruju U NapeMHOIOTHH Y
CIIaATUHCKOT Kpaja kol bamanyke CPIICKOM jE3UKY
0 obiaBm :pal;lffﬂuii\fi(plf(?:;in o Tepera Mupjana 3apudosuh I'proBuh
11.45-12.00 00JaBILEHO] AHJAICKATCKO] TPah ca Tepe Konnenryamuzanuja CMEXA y dpaszeonoruzmuma
KocoBa u Meroxuje — nperiies 1 pe3yiTaT .
HEMAayKOT M CPIICKOT je3hKa
JOCaIAIIbUX UCTPaKUBAhA
Hpenpar Myrasunh — Mepuma Kpujesn
Adrog ue mpoPia mpofdrov = ujk me lékuré qgengji =
Anhena Mutuh 8YK y jacrehoj kooicu — TPUKH, anOaHCKA
12.00-12.15 W nuoJieKT 1eCKOBauYKOr rOBOPa y CBETILY U CpICKH (Hpa3eosIOTU3MH Ca 300HIMUMCKOM
BEIITAUYKe HHTEIUTCHIIU]je KOMITIOHEHTOM 8VK
(mpusior nmpoyuaBamy MelyOankaHcke
¢bpazeonoruje)
Mapuna Jypumnh I'opnana Puctuh — Katanun Ozep
12.15-12.30 O utepaTHMBHHUM IJIaroJINMa Ha -urbd y Bubnm3mu ca 300HUIMCKOM KOMIIOHEHTOM Y
jyrouctounoj Cpouju HEMa4yKOM, CPIICKOM M Mal)apCKoM je3uKy
Diana Ristivojevi¢ .
. . . Jelena Badovinac
Welche Dialekte werden in der Werbung im | ... ... . . .
12.30-12.45 . N Nije Sija nego vrat: kontrastivna analiza odabranih
deutschsprachigen Raum am héufigsten 2 o :
. italijanskih i srpskih frazema
verwendet und warum gerade diese?
Emilia Jarecka
3opan Cumuh . . .
12.45-13.00 | U3 cunTakce natusa y roopy IIpuspeHckor Figurative phraseology of the semantic field of
' ' A To yro a Py 1IPH3p FLATTERY and its cross-linguistic equivalence in
rop Czech, Serbian, Polish, and Spanish
Muuiena CrojanoBuh
13.00-13.15 Diskusija / Discussion KommapatuHa aHanmusa jeqHe IHHIBOKYITypeMe
MIPHIIUKOM JIe(hUHKCAA ,,BAPUja0HITHOCTH
je3uuKe CIIMKEe CBETa
Jovana Marceta — Nina Ili¢
Kontrastivna analiza frazema sa komponentama
13.15-13.30 (srp.) pas / (it.) cane / (engl.) dog: moguénosti
multimodalnog kognitivnog prikaza
Diskusija / Discussion
13.30-15.00 RUCAK / LUNCH / DEJEUNER - sala P9 / room P9 / salle P9



https://meet.google.com/xon-gkck-yuy
https://meet.google.com/xsy-qemo-pyp

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.30-13.30

|

sala / room / salle Zoran Konstantinovic¢
KnjiZevnost / Literature / Littérature
Ivana Puri¢ Paunovi¢

114/1
Sintaksa / Syntax / Syntaxe
Branislav Veselinovi¢

LINK LINK
Mapxko Tomosuh Cama Joka
11.30-11.45 AmHanu3za craTyca yCMeHe MpHye y CuHTaKcH4KH 00paciy OecrpeJIOIIKOT aKy3aTHBa
' ' Xazapckom peunuxy Munopana [TaBuha u Y CPIICKOM U BbUXOBU CKBUBAJICHTH Y jaTaHCKOM
Ulxonuyama Xynuja Kopracapa jesuky
Tanja Habrle Huna MuwsbkoBsuh
Malattia, introspezione e immaginario CuHTaKca 1o MpUTUCKOM — aHalIn3a
11.45-12.00 . . . . . :
sociale: letture di due novelle di Grazia MMIIEPAaTUBHUX KOHCTPYKIIHja y CIICHAPH]Y 3a (PUIM
Deledda su Varietas Henxepk
MOTHQIH?;)HI/E:Eile;O:yHMe Ruzica Seder — Lejla TekeSinovié
12.00-12.15 4 IPUMEPY O kondicionalnim recenicama sa nekonsekutivnom
onabpanux texcroBa Jlyuhuja [lupannena u e
apodozom u francuskom jeziku
Munopana [TaBuha
Patrick Levaci¢ Cean Hacydosuh — Aqnan bjenak
12.15-12.30 Marko Polo izmedu utopije, distopije i Cemuotuka hyrama: Kako 01CycTBO TMHIBUCTHYKE
heterotopije Be3€ M0CTaje KEbMKCBHH 3HAK
Jorge A.sby ! B ojalil - Maja UBanosuh — Jenena Hophesuh
12.30-12.45 Sonja Stajnfeld AnsepOujanHe Kilay3e y MHCaHOM JAUCKYPCY
) ) De la prosa breve mexicana a los
. p , OCMOTOTUIIHaKa
pigmeismos de Agustin Monsreal
Mirela Boloban
. S Kaname OxaHno
Giuseppe Baretti i kritika nemorala u
12.45-13.00 ooy e e, 1. HuxoatuBHa ynorpeba riarona yzemu — y3umMamu y
knjizevnosti i drustvu italijanskog CBETIY TeODHIE KOHCTDVKIIACKE IDAMATHKE
Settecenta y Teopr) pykimjere rp
Bepka Kapnh Komannn Jenena Ilassiosuh JoBanosuh
13.00-13.15 XKencka Tena u monutrka cehama: Peuenununa cTpykTypa y o0IMKy nepuona y
' ’ JexyMaHH3aluja xkprasa Gpemunua y aJIMUHHCTPAaTUBHO-TIPABHOM CTHITY 19. Beka
pomany Mpmee desojxe CenBe Amane (mera petieHuja)
.)KeH’KO Houuh Bpanncnas Becesimnosuh
Tpancrpecuja y pomany I[logecm o Jaxkyoy r
. TaroJICcKu npuior npouud y Bykosum Cprckum
13.15-13.30 | Yenebuju HEMO3HATOT KaTAaJIIOHCKOT ayTopa .
HapooHum npunogujemrxama (1853)
¢ novyeTka XV Beka
Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
13.30-15.00 RUCAK / LUNCH / DEJEUNER - sala P9 / room P9 / salle P9



https://meet.google.com/ccx-adpd-gbx
https://meet.google.com/qxi-uziw-gne

RAD PO SEKCIJAMA II / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 15.00-17.00

101/1 102/1 1071
KnjiZevnost / Literature / | Jezik medija / Language of .
e s . Traduktologija / Translatology /
Littérature the Media / Langue des .
. ‘1 Traductologie
Andelka Gemovi¢ médias -, .,
. L Olga Pani¢ Kavgic¢
Jovana Todorovi¢ Gordana Risti¢ LINK
LINK LINK -
Mnnag b. I"auonqn.h Henax Kpumh .
HUcropwuja koja ce (HUje) Jenena bajosuh
. Ynorpeda umeHwua .
Jecuia: ucropuorpagceka . ®paszeonoruja beromesor
15.00-15.15 : cy0jeKTHBHE OLICHE Ha
Metadukuja y 3asepu . LIhenana Manoe: TayTOMOIMIKA
JOpywmTBeHoj Mpexu Uke
npomue Amepuxe (Teirep) U3pa3’ Kao MPEeBOIMIAYKH N3a30B
O®ununa Porta P
Natasa Gojkovié Ivana Bojei¢ . DoravM?l,t o Bumma BummeBan
. — Mara Ruza Blazevi¢
Sablast Ku¢nog andela: . Mop(OoCHHTaKCHYKU PyCU3MH Y
15.15-15.30 . . . From Ghosting to .
,,zenska bolest” u Orkanskim S ; JannmuuheBom npeBony HMcmopuje
N Gaslighting: Decoding Gen Z .
visovima Slang cpnckoea napooa A. A. MajkoBa
Adriana Katavic¢
Muauna Copunkuh Katalin Ozer - Knjizevno prevodenje u doba
AyTtobuorpaduja u meHe Gordana Ristic¢ umjetne inteligencije: kulturno-
15.30-15.45 . . . ey .
Heranuje y noesuju Yapica | Nasa posla — kletva kao dobar specificni elementi i
Cumuha dan? lingvostilisticki izazovi u
prevodenju Andri¢a
Bbpanka OrmanoBuh —
Muanna Kananh Dorijan Hajdu —
HHTEepTEKCTYaTHOCT Y Marija Koprivica Leli¢anin Zorica Kovacevié
15.45-16.00 (YHKLINjU KOMYHHUKAIH]E O Key Concepts in Media Studija modela obra¢anja u
' ' eKoJIomKoj kpusu: Anuca, | Language Analysis: the LIAR prevodu sa Svedskog jezika:
KAUMAMcKe RpoMeHe U Model translatoloski, sociolingvisticki i
mauxa 3ema Maprpete kulturoloski aspekti
Bojcen
Sara Matin Huxona Moneposuh —
Representation of Aunexca Mutnh NataSa Popovi¢ —
Widowhood and Female Penpesenranuja kynrype y Milena Milanovi¢
16.00-16.15 o . . e .
Mourning in Joyce Carol Ca/ipkajy eeKTPOHCKOT Jezik prava i/ili pravo jezika:
Oates’s A Widow’s Story and Menuja Hosa: crynuja izazovi sudskog prevodenja
Breathe ciryyaja
Jovana Todorovi¢ —
) Andelka Gemovnc § Robert Szymula Olga Pamc Kavgi¢
In Sickness and in Health”: Merago i WL B Razmatranje elemenata
16.15-16.30 The Representation of piia urp vanjezickog znanja u nastavi opstih
. . PYCCKOSI3BITHOM Tpecce S .
Lovers as Caregivers in principa prevodenja na OAS
JlatBun .
Contemporary Illness anglistike
Narratives
16.30-16.45 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
17.00-17.30 PAUZA ZA KAFU / COFFEE BREAK / PAUSE CAFE
) ) hol na I spratu / hall au 1* étage / hall on the 1* floor



https://meet.google.com/pbo-btpt-yjb
https://meet.google.com/zej-mcij-yfj
https://meet.google.com/yth-szdz-qxs

RAD PO SEKCIJAMA II / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 15.00-17.00

2

110/1
Jezik u dijahroniji / Language in
Diachrony / Langue en diachronie

111/1
Leksikologija / Lexicology / Lexicologie
Mirjana Ili¢

Maja Kalezi¢
LINK LINK
I'eoprnoc Kannoc Coduja bunanyuja
15.00-15.15 [ojaBa munrBHcTHKE: Ciyuaj Jlanonyu viu Camu Hapoo: 0O jeTHO]
HH/IOEBPOIICKE je3NUKe TOPOANLIE (HeyTeMeJbeHOj) TEHACHIMjH U leHUM y3poLuMa
Mmunena 3opuh JlaToBbeB Cama Kpumep I'aGoposuh
15.15-15.30 | Has3uBu 3aunna y [losapnoj krousu I'aBpuna CemaHTHYKa U IparMaTuika JUMEH3Hja CPIICKUX
Xpanucnaga (1804) neKcemMa cmela u bpaou
Jenena ®emuh Kacanme Muiena Jakuh [lummmnh — Maja Casuh
15.30-15.45 . . 4 :
Ocam noTBpaa Jaexkceme dupi y Haujaou Doxkanne 00je y CPIICKOM jE3UKY
Cphan Terposuh anjan'a Wnuh — Mapuna J a}bnh.
: Kommapanuja npuaeBa ca 3HauemeM 60je y
15.45-16.00 [o3ajmibenuie u3 chepe TyXOBHOCTH y . .
o CPIICKOM je3UKy (JIEKCUUKO-CEMaHTUYKH U je3UIKO-
CaBPEMEHOM PYCKOM U CPIICKOM jE3UKY
CTHJICKH acTIeKar)
Maja Kalezi¢ .
- o . . Predrag Jovovic
Ricinus communis in the Hilandar Medical . i o
16.00-16.15 Leksika ograni¢ene upotrebe u italijanskom
Codex (Ne 517): Second Stage of o .
. . politickom diskursu
Etymological Inquiry
Jesaena baouh
16.15-16.30 Diskusija / Discussion TIpuCyCTBO EHa y OPYXKAHUM CHArAMA ML
aparcKor TOBOPHOT MOJIpy4ja — BbUX0BA BUIJBUBOCT
Y CTPOjy H je3UKY CTPyKe
16.30-16.45 Diskusija / Discussion
17.00-17.30 PAUZA ZA KAFU / COFFEE BREAK / PAUSE CAFE
’ ’ hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1* étage



https://meet.google.com/gse-zhnc-waf
https://meet.google.com/vcv-pkhh-ogn

RAD PO SEKCIJAMA II / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 15.00-17.00

2

sala / room / salle Zoran Konstantinovic¢
KnjiZevnost / Literature / Littérature
Tamara Valéi¢ Buli¢

114/1
Kognitivna lingvistika / Cognitive Linguistics /
Linguistique cognitive

Aleksandar Mudri
LINK LINK
oy <Lo1s 4 Bama MubkoBuh — Ana MusnenkoBuh
o Nebo;sa. Vlaskallg . . KonuenTyanHna aHannsa riaarojckix eKCrpecruBa
Narativni postupak i metafiktivni elementi u . . ]
15.00-15.15 C Lo . o KOjU 03HauaBajy 3aBoleme U 3a7by0JbUBabE:
romanu Ocekujuci mister Bodzenglsa Olivijea .
Burdoa MIOjMOBHO TIPECIUKABAE H CHHTAKCUYKU
npoduIn
Velimir Mladenovi¢
15.15-15.30 « Calculer Ia fin du monde » : I’équation Jparana BesbkoBuh CtankoBuh
' ' nucléaire entre science, morale et destin Konnenryanusanuja npasuune y CprickKoM je3UKy
dans L ’Equation avant la nuit de Blaise Ndala
Marija Simonovié Mapuja Crepanosuh — [Iparana Ilonmosuh
15.30-15.45 Le mystére du désir a travers Ihistoire Ocpedrocm y CHCTEMY OIICHE Y CPIICKOM je3UKY
y nopehemy ca pyckum
Smezana Pefrova Tijana Vesi¢ Pavlovi¢ — Ivan MiloSevi¢
De la légende au politique : pourquoi I’histoire N . . . o .
15.45-16.00 Pemporte sut le mvthe dans la tracédie Pojmovne metafore u javnom diskursu o Zivotnoj
P fr z;n(;aiqe (}1 6301 6 40) £ sredini u srpskom i engleskom jeziku
Milana Dodie — Valentina Tulovié Jovana Marceta — Ivana Lazié¢-Konjik
& , Kognitivni mehanizmi u funkciji multimodalnog
16.00-16.15 Le langage et I’inceste dans 1’ceuvre de . .
Christine Angot Le Voyage dans I’Est prikaza semanticke strukture lekseme ruka —
) crer T mogucénosti 1 izazovi
Bisera Cero JInmmja Hepanpuh Yanna
16.15-16.30 La traduction des culturémes dans la littérature Mertagope CBETIIOCTH U TaMe Y CPIICKOM H
' ' de jeunesse : 35 kilos d’espoir d’ Anna HEMa4YKOM je3UKY: KOTHUTHBHO-CEMaHTHUKU
Gavalda MIPHUCTYT
Frano Vranc¢i¢
16.30-16.45 Les écrivains chrétiens Auexcangap Myapu
' ' francais et la question de la CBuma y je3nukoj cimiu Pycuna y Bojsonunu
technique
Tamapa Bamuuh byauh
Maprepura Banoa — kpassunia Mapro: u3mehy
WCTHHE U JIETCHC
16.45-17.00 Diskusija / Discussion
Diskusija / Discussion
17.00-17.30 PAUZA ZA KAFU / COFFEE BREAK / PAUSE CAFE
’ ’ hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1° étage



https://meet.google.com/she-hjqg-adj
https://meet.google.com/wfx-mugk-dzp

RAD PO SEKCIJAMA III / PARALLEL SESSIONS III / SESSIONS THEMATIQUES III: 17.30-19.30

102/1

Kniiz 101/1. Didaktika stranih jezika / Foreign 10771 .
njizevnost / Literature / . . . Traduktologija /
oy Language Teaching / Didactique .
Littérature des lanoues étrangeres Translatology / Traductologie
Mirna Radin Sabado$ Boj at%a Komarogrni Vladimir Karanovi¢
LINK LINK LINK
Natasa Sofranac Y. . HNBana Hukosamh
. o Jana Zivanovié¢
The motif of time in oy [IpeBoaunan mpen HOBUM
. How willing are you to
17.30-17.45 Shakespeare: tragedies, o . . peunma: npeBolerbe ayTOPCKUX
communicate: strategies used in
problem plays and the . HeoJioru3ama y pomany Maena
the Serbian EFL context
Sonnets Murena ne YHamyHa
Natalija Pop Zarieva — Marta Velickovié¢ — Amnera Tpusuh
Krste Iliev Jelena Danilovi¢ Jeremi¢ O npeBoAHOj EKBUBAJICHIU]H
17.45-18.00 | Transcorporeal Narratives Article (mis)use in the Serbian MeTapOpUUKOr je3UKa y
and the Pedagogy of EFL learning context: A corpus- KIMKEBHUM MPEBOIMMA Ca
Survival based study LIMAaHCKOT Ha CPIICKH jE3UK
Kanan Aghasiyev 5
Three Wars, Three Men: Tatiana Fed — Nermina Cengi¢
Rethinking Masculinity in Milka Hadjikoteva Leksicke i sintaksicke strukture
18.00-18.15 Anna Jordan’s The Applied Foreign Languages and u prevodu na italijanski jezik
Unreturning — Gender, Business Communications at New romana Damira Ov¢ine Kad
War, and Identity on the Bulgarian University sam bio hodza
Contemporary British Stage
Damir Kahrié¢ Yumna Ali —
. Syed Mubashar Igbal Shah Ulvija Tanovié¢ —
Renaissance Roads to . . s
Middle-carth: Intercultural Acculturation Stress and Culture Amira Sadikovi¢ —
18.15-18.30 : i Distance in Migrants- Mediation Selma Duliman
Dialogues Between the . ST . .
. of Foreign Language Confidence | Prevodenje djecije knjizevnosti
Worlds of Shakespeare and . o
. and Grammar Learning —slucaj Dr. Seussa
Tolkien
Awareness
Krste Iliev —
Natalija Pop Zarieva Danica Jerotijevi¢ TiSma Hegena Ilpenojesuh
18.30-18.45 The Evolution and The Effect of Experience on KomnaparusHa aHanusa 1Ba
’ ’ Adaptation of Chivalric Serbian EFL Learners’ Perception | mpeBoga pomana Tepesa Paken
Ideals in Medieval of Foreign Accented English Emuna 3one
Literature
Mirna Radin Sabado$ Bojana Komaromi — Baapmmup Kapanosuh
Representing Migration and Jelena Jerkovié XOpHU30HTH NPEBOHE U
18.45-19.00 Poverty: A Comparative Applying the Open Networked KPUTHUYKE peLeniuje Aena
’ ’ Analysis of Urban Learning (ONL) Approach in Emunuje [apno bacan y
Displacement in Orwell, Higher Education Teaching: CPIICKO] KYJITYPHO] H
Amine, and Berger Participants' Experiences AKaJEeMCKO]j CpeHU
Arnalda Dobrié¢
19.00-19.15 Diskusija / Discussion Body and speech in the context of Diskusija / Discussion
foreign language learning
19.15-19.30 Diskusija / Discussion
20.30 SVECANA VECERA / GALA DINNER / DINER DE GALA
) restoran / restaurant VELIKI, Nikole Pasi¢a 24, Novi Sad



https://meet.google.com/apy-pmdt-ziy
https://meet.google.com/ieh-azuf-utd
https://meet.google.com/iig-jzes-fmv

RAD PO SEKCIJAMA III /| PARALLEL SESSIONS III / SESSIONS THEMATIQUES III: 17.30-19.30

110/1 1111
3 Onomastika / Onomastics / Onomastique Leksikologija / Lexicology / Lexicologie
Snezana Gudurié¢ Porde Sunjevari¢
LINK LINK
Hpuna Cenaxkosa Aunexcanapa Tomamesuh
17.30-17.45 AHTPONOHUM U TIPa3HUK: TEHE3UC U O peuriama ca TBopOeHOM MOpheMoM Hoe y
cneuudurka UMeHHH (umen der) B bonrapun CaBPEMEHOM CPIICKOM je3UKy
Muxan Mopnann . AnHa Pomanuk
daMunnu B MpaBociaBHOM npuxoje B Paiicke , )
17.45-18.00 [IceBnoanrnuuu3Mbl Kak OTPaKCHUE aHTII0-
Ha ITomnsmbe B koHIle XIX — Havane XX Beka Rk '
(Ha OCHOBE METPHUCCKHX KHHT) PYCCKHX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB
Keswro Maprosuh Konk eHTH(;lz(T)I;h(ep:IggiZapl: {dﬂh(a) TBOpOU
18.00-18.15 [Mpomene y onumuju Hosor Cana ox 1918. yP y 4y 150p
areHTHBHUX UMEHHIIA y CABPEMEHOM CPIICKOM
TOAMHE JI0 HAIIHNX JaHa .
jesuky
Muaagen I[Hana3s Tvrtko Préié¢
18.15-18.30 AHTPONIOHMMU MONUTHYAPA Y BEMAUKOM U Tvorbeni postupci u danasnjem engleskom
CPIICKOM ITYOJIMITUCTHYKOM CTHITY jeziku: jedna inovirana tipologija
SneZana Guduri¢ — Dragana Drobnjak Jenena JlemojeBuh
18.30-18.45 Adaptacija francuskih licnih imena u srpski JleprBallMOHU MTOTEHIIMjal U CTpaTerHje
’ ’ jezik u svetlu izrade novog Pravopisa srpskog | anmanrammje ,,uarsuzama’ y pycKOM M CPIICKOM
jezika je3uKy
18.45-19.00 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
20.30 SVECANA VECERA / GALA DINNER / DINER DE GALA
) restoran / restaurant VELIKI, Nikole Pasi¢a 24, Novi Sad

10



https://meet.google.com/bxp-osdq-ymi
https://meet.google.com/xyf-kvem-pzj

RAD PO SEKCIJAMA III / PARALLEL SESSIONS III / SESSIONS THEMATIQUES III: 17.30-19.30

sala / room / salle Zoran Konstantinovi¢ Slovenski iezici / Sl‘: li‘::/ILan aces / Lansue
3 KnjiZevnost / Literature / Littérature v ] sl‘s; ves guag su
Ana Huber sk
LINK Danka Vujaklija
D LINK
Becna KosxxunkoBa Enena JIbBoBHa bepe3oBuu
17.30-17.45 Tpayma u moctMeMopHja Mely erejckum [Mpunmun «Worter und Sachen» sub specie
n3bernunama COBPEMEHHOH 3THOJIMHTBUCTHKH U 3TUMOJIOTUU
: Jclcna KOJIC. o Marta Nowosad-Bakalarczyk
Putevima tiSine i traume — intermedijalni o
17.45-18.00 . . oo Zawis¢ [3aBUIIOBATH| B OJBCKOM SI3BIKE C TOUKH
dijalog romana Anilin duh i zbirke pesama N
Rukopis Majkla Ondadija 3pEHHSI KOTHUTUBHON 3THOJIMHIBHCTUKU
Sanja Sakié Tamapa [lonosuh
18.00-18.15 Postojanje covjekom. Intertekstualnost u Tnaromu ca suauerem MPMMApHIX CMOLIa y
romanu Sve, sve, sve Milke Zicine PYCKOM H CPIICKOM JE3HKY (JICKCHYKO-
T CEeMaHTHYKa aHAIN3a)
Mwmuna boxuh Cunuyk —
Marija Dordevi¢ HBana Jlazuh-Komuk
18.15-18.30 The language of rupture and survival: Kynuaapckn HEOIOTH3MH Y CPIICKOM Y
' ' Raymond Federman between French and nopehemy ca OyrapckuM 1 pyCcKUM
English (IpOAYKTUBHOCT, (PYHKIMOHATHO-CTHUIICKA U
HOpPMAaTHBHA PACJIOj€HOCT)
Milana Milié¢ 3y3ana Tuposa
18.30-18.45 Grad Vrbas kao palimpsest secanja na ExonuHrBHUCTHYKA NEPCIEKTUBA CIIOBAYKOT
' ' podunavske Svabe u romanu Povratak u jesuka y BojBoauHu: je3ndka pa3HOIUKOCT U
Marezi Johanesa Vajdenhajma UIEHTUTET
TI'opnana Togopuh -
18.45-19.00 Pyxomnucna 30upka nmecama u Ipyrux T Ana Mvz.lklsova .
. Specifika slovenciny vo Vojvodine
KIbWKEBHUX pajioBa yueHuka Jleona Bajca
Ana Xyoep Janka Byjakauja
19.00-19.15 CTanoBarse MOCIIC PaTa: CIMKA PasopeHor [orneau Crojana IIpotuha u Ciupuaona
noma y crapanamtey Crnobogana Cenennha u .
Kapmon Jadoper lNonuesuha Ha je3nk makenoHckHX ClioBeHa
19.15-19:30 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
20.30 SVECANA VECERA / GALA DINNER / DINER DE GALA
: restoran / restaurant VELIKI, Nikole Pasi¢a 24, Novi Sad

11



https://meet.google.com/ysb-bosq-bij
https://meet.google.com/rdc-tfen-zuh

NEDELJA, 23. NOVEMBAR 2025. / SUNDAY. 23 NOVEMBER 2025 / DIMANCHE 23 NOVEMBRE 2025

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.00-13.00

101/1 102/1 107/1
. . Metodika / Foreign Studii de limba si literatura
KnjiZevnost / Literature / L . Al s
1 oo s anguage Teaching / romana I
Littérature . . .
L Didactique Marinike Mozor
Bojan Colak ., .
LINK Andrea-Beata Jeli¢ Simona Popov
- LINK LINK
Aparana Wauh — Du.l.'a Carmefn
Mmunan I'pomoBuh Strategii pragmatice ale
Karapuna Jlazuh A DA
[eBame o boropoaumu: confesiunii §i autoprezentarii in
11.00-11.15 CraBoBHU cTyaeHaTa O ; . ..
HanTe, [lerpapka, liBan B. eMKACHOCTH HaCTaBe Jurnalul Sapte ani stranii
Jlamuh CHIICCKOT 13HKa CTPVKE (2018-2024) de Mircea
J R4 Cartarescu
q)I/I:I 3;2:;1;61{”:3&}1 l%kustvé\/glzillztlgl?asilp :ldéiéiliﬁno’ Mihaela Livia Gules
11.15-11.30 P Y poMaity SKustvo di SVEUCHISTON T Oragul, oglinda a identitatil
Jbybomup y Jenucujymy nastavi francuskog jezika u ’ .
: locale: Arad vs Novi Sad
MunoBana Bunakosuha Hrvatskoj
Bojan Hoaak Jacmnua JoBaHOBCKa — Mihaela-Adelina Chisar-
[Mouenn cprickor MoaepHOT ..
OMAHA Y CBETILY VIIOPGIHOL Enmnzatera bananioscka — Viziru
11.30-11.45 p y Y ynopea Jby/b3uM Anemu Textele literare din manualele
ynTama pomana becnyhe B. . : o S
Y cBOjyBameTO Ha JIEKCHKaTa U de gimnaziu: actualizari si
Musmahesuhia i Kao uyme AHOTO YYCH-E Ha ja3UKOT alegeri
manacu M. Ct. Bypuunha P y J &
JoBan JoBanoBuh —
Tamwa Kanajuuh JSC,J;(C)}:; ifuﬁ?:r: Marinike Mozor
11.45-12.00 XpoHnunka Jlowe Bapou y . Bildungsromanul in literatura
MHTEJIMICHLIU]€ Y HACTaBU A1
npo3u Besbka [letpoBuha . sarba
CPIICKOT je3HKa Kao CTPaHOT —
PEAHOCTU M OTPaHUYCHHa
pr%cnma Axcenrujesuh Kpuctuna JIparosunh Nicolae Hurduzeu
12.00-12.15 JlyOpoBatika mpouLioct y Tectupame 1 BpeIHOBambE Modalitati de predare a istoriei
KIBHICBIOM H Ky ITYPHOM CTpaHOT je3uKa CTpyKe in clasele cu diversitate etnica
pany Jlyka 3opa
Cuexana Jlerap Jeshosuh
Viktoria Frani¢ Tomic¢ — VYTHIla) HUBOA 3HaKA U .
. e . Simona Popov —
Milana Vukovi¢ Runji¢ KOJIMYMHE U3T0KEHOCTH Ha .
o Mirela Belada
12.15-12.30 Novohistoristicko Citanje JIEKCHYKO-MOP(OIOIIKH < S
) . ) O fateta a beletristicii lui Mircea
drame Vucistrah Petra TpaHcdep SHITIECKOT je3UKa Y . a1 A1x
., . Eliade actualizata in limba sarba
Kanaveli¢a OCHOBHOIIIKOJICKO] HACTAaBU
WTaJIMjaHCKOT
Andrea-Beata Jeli¢ —
Vedrana Berlengi KapuSin —
12.30-12.45 Diskusija / Discussion A Sandra Mar(!es1?' . Diskusija / Discussion
pprendre le francais, I’italien
et ’espagnol en Croatie :
quelles motivations ?
12.45-13.00 Diskusija / Discussion
13.00-13.30 PAUZA ZA KAFU / COFFEE BREAK / PAUSE CAFE
' ' hol na I spratu / hall on the 1* floor / hall au 1* étage

12


https://meet.google.com/ntn-wshn-hib
https://meet.google.com/jhy-iasy-xds
https://meet.google.com/edj-qigu-auy

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.00-13.00

|

110/1
Studije italijanistike / Italian Studies /
Etudes italiennes
Milena Popovi¢ Pisarri

111/1
Leksikografija i fonetika / Lexicography and
Phonetics / Lexicographie et phonétique
Jelena Biljetina

LINK LINK
Tujana Kykuh Ana Mananosuh
11.00-11.15 | Konrekct u ynorpeda uiaHa y HTaIHjaHCKOM JIeCKpUIITUBHYU PEYHHIIN KA0 KOPITYC 3a
jesuky JIMjaxpOHHUjCKa UCTPAXKHBAA
Sa$a Moderc — Maurizio Barbi R
Tra modalita epistemica e valori attenuativi: Jelena Biljetina
11.15-11.30 S pIstemicd o Women, Wives and Bitches: Conceptualising
gli equivalenti italiani del lessema serbo . . . .
valida Women in English and Serbian Lexicography
Caahana CranojeBuh Mapuna barn
11.30-11.45 | Onnuke UTaIMjaHCKUX CIOXKEHUX BpeMeHa ca | Jlekcukorpad)cku omuc riaroja iomMumuy u3 yria
nomohHuM rnaronom avere y 19. u 20. Beky TEOpHje CeMaHTHKE OKBUPA
Nevena Cekovi¢ —
Marija Koprivica Lelicanin Maja ITaBiaosnh lajTuaan
11.45-12.00 Pragmatski model AIT za funkcionalnu Pycko-cpricke hpaszeosnomnike mapanene:
klasifikaciju italijanskog diskursnog markera nexcukorpadgceka oopaga
ecco
Amna IlerpoBuh JoBana UBanmm
12.00-12.15 Heocrangaps y ynorpedu uranujaHckor WNHToHanmone oA/ivKe pedeHuIla ca BOKAaTUBOM Y
KOHjYKTHBA y JUTUTAJIHOM CBETY CaBPEMEHOM CPIICKOM jE3UKy
. Dayu}e AStOl‘l' Credan Crenanosuh
12.15-12.30 Insegnare Linguistica delle lingue segnate KsanTturer npedukca nMeHua-aeBepoaTruBa ca
' ' durante la prima Pandemia di Covid-19: i casi p HVITTHM (1)1/1120154[ p
di Parma e Fermo (Italia) y y
Milena Popovié Pisarri Slavica Pantié
12.30-12.45 | Italijanski modalni glagol podizanja potere i H u istoriji francuskog i italijanskog jezika — od
njegov srpski ekvivalent moci glasa [h] do grafeme bez glasovne vrednosti
12.40-13.00 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
13.00-14.00 RUCAK / LUNCH / DEJEUNER - sala P9 / room P9 / salle P9

13



https://meet.google.com/bip-drwz-xak
https://meet.google.com/hif-ddbs-ear

RAD PO SEKCIJAMA I/ PARALLEL SESSIONS I/ SESSIONS THEMATIQUES I: 11.00-13.00

|

sala / room / salle Zoran Konstantinovi¢
KnjiZevnost / Literature / Littérature
Snezana Vukadinovié¢
LINK

114/1
Analiza diskursa / Discourse Analysis / Analyse
du discours
Gordana Vladisavljevi¢

LINK
Ana Enaxosnh-Henanosuh — wir
Cuexana boxanunh Tamara ToSic
11.00-11.15 . Evidentiality Rediscovered: An Investigation of
HcTopuja ka0 apryMeHTaTUBHO CPEACTBO Y S )
Scientific Discourse
JemocteHoBoM u EcxnHOBOM OeceTHUIITBY
Anna Marchewka Mama IlerpoBuh I'yjannunh
Vom Autor zur literarischen Figur — DdpazeoIoliKe jeJUHAIIE Ka0 CPEICTBO
11.15-11.30 .
Fragmente der Briefe des Pseudo-Xenophon U3pakaBamka MUIILJBCHA HA CTYJICHTCKUM
in der Anthologie des Stobaios npotectuma 2025. ronuHe
‘Byphuna llInjakosnh Majarannk Jlyopaska Basuh Heneﬂ’ROBHh
. TunoBn KOMyHHKAMOHUX CTpaTerja Ha
11.30-11.45 Meny3uH norien yOKBUpPEH 3MHUjaMa;
KHHECTETHHUKO TyMaUerhe MHTCKE (Urype TpaHCHAPEHTUMa TOKOM CTYJEHTCKUX IPOTECcTa y
Cp0Owuju 2024-2025
Jakov Dordevié¢ Milo§ Milisavljevié¢
11.45-12.00 Citanje vizuelnog narativa zdesna nalevo u | Reports on the protests in Serbia through the lens of
kasnoj antici: slucaj Joninog sarkofaga Relevance Theory
Oumpena Hukosuh Lana Jovanovi¢
12.00-12.15 P . Impoliteness and Social Status in Harlem Nights: A
[enenomnun can u3 XIX nesama Oduceje S .
Sociolinguistic Analysis
NadeZda Silaski — Gordana Lali¢-Krstin
CHexxana Bykaannosnh . . o
12.15-12.30 3axBamHOCT Kao oTnop: Opdej mpoTus Bar}nm‘s of fmany voiees. Mu}luhngual and
' ' 3360 aBé multiscriptal practices in Serbian 2024-2025
P student-led protest placards
Gordana Vladisavljevié¢
Signs of Resistance: Language and Gender in the
12.30-13.00 Diskusija / Discussion Linguistic Landscape of Student Protests in Serbia
Diskusija / Discussion
13.00-14.00 RUCAK / LUNCH / DEJEUNER - sala P9 / room P9 / salle P9

14



https://meet.google.com/nsn-xxri-eqw
https://meet.google.com/ysm-adnn-ymw

RAD PO SEKCIJAMA II / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 14.00-16.00

10171 10271 Studii de 111:12:1 i literatura
KnjiZevnost / Literature / Metodika / Teaching Method / oA 8
. . . romana II
Littérature Didactique . R
. . - - Minerva Trailovi¢ Kondan
Mirjana Karanovi¢ Vladimir Vukomanovi¢ Rastegorac . .
LINK LINK Marina Puia Badescu
= - LINK
Tamapa Jbyjuh Jakab ®panTHIIEK
Uzmely cuene u . Ioana Banaduc
YexocmoBauKo-jyrocIoBEHCKH . A
14.00-14.15 | mpunoBeaama: >KaHPOBCKE Transmedialitatea in predarea
. KYJITYpHH OJHOCH y IIPOCBETH Y L
TpaHcopMalyje y aeanuma limbilor: optici didactice
nepuony 1929-1934
Cunnme KoBaueBuha
Ciupuliga Gianina Cristina
Jenena 3enenonnh Maja ZlfJMI/ITpI/lJCBnh - Inovatii ale limbaj qlLll intr-
Crannh HNuamjana Yyrypa un basm rescris
14.15-14.30 . (He)crabumHo opTorpad)cko 3HamHe Studiu de caz: Florin Bican,
TexHonoruja y nemy ' . ]
0 MHCamy pedlle He Ha Pa3TuIuTHM Si v-am spus povestea asa:
Cno6opnana Tumme . 4 B
00pa30BHUM HUBOMMA aventurile cailor nazdravani
rememorate de el Insisi
Ivana Miskeljin —
Hesena Munosanosuh Ljiljana KneZevié¢ — Minerva Trailovi¢ Kondan
[TacuBHO Tparame ekc — Zana Gavrilovié¢ Limbajul rudeniei intre
14.30-14.45 HEHTPUYHOT CyOjeKTa y Benefits of International Student varietatile standard si
pomany beprapoujesa coba | Mobility Programs — Perceptions of varietatela locala: cuvinte,
Cnobonana Tumme Students from Serbia and the legaturi, identitati
Republic of Srpska
Mujom Jonuh Petrescu Magda —
Pobotcka a3byxka: [Ipernexn Dus$anka Vujovi¢ Domilescu Gabriela
1 KOMEHTApH CPIICKE Srpski jezik na Univerzitetu za O analiza calitativa privind
14.45-15.00 .. - 4 4
padyHapcke, komOuHaTtopHe | strane studije Hankuk u Republici perceptia studentilor asupra
Y TEHEpaTHUBHE Koreji rolurilor educationale ale
KibIKeBHOCTH XX Beka profesorului
. Corwa Tomuh Marina Puia Badescu
Mupjana Kapanosuh WNHTpanuHreanze rpeuike y R .
Jlentup y KyTuju mmbuna NPOAYKIMjH JAOIyHA 3a CMjep ca Cateva exemple de analiza
15.00-15.15 ' linguistico-stilisticade
Opx kpatke npuye 3a NPOLIMPEHUM CEMAaHTHIKUM o e A oa
. traducere artistica din sarba in
oJlpaciie 10 poMaHa 3a Ielly | 3HAYCHEM Yy KMHECKOM je3UKY KOJI .
romana
cpOodoHux cTyIeHaTa
Heo6ojma IlerpoBuh Capa ApBa
15.15-15.30 From conflict to hybridity. Typuctnuku Bogua beozpad Diskusija / Discussion
The work of slow memory Muutoma LlpmaHckor y HacTaBH
in Serbian literary narratives CPIICKOT Kao CTPaHOT je3HKa
Baagumup Bykomanosuh
Pacreropan
Cmewna cmpana cmpmu'y CpIICKO]
15.30-16.00 Diskusija / Discussion MOE3HjH 3a JICIy U MIIafe —
WHTEPIPETATUBHA U METOIMYKU
ACTEeKTU
Diskusija / Discussion
16.15 ZATVARANJE KONFERENCIJE / CLOSING CEREMONY /
' CEREMONIE DE CLOTURE

15


https://meet.google.com/aou-ptdm-qff
https://meet.google.com/wxc-pqgr-trx
https://meet.google.com/rmx-swua-hyn

RAD PO SEKCIJAMA II / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 14.00-16.00

2

110/1
Studije italijanistike / Italian Studies / Etudes italiennes
Nebojsa Vlaskali¢
LINK

14.00-14.15

Benedetta D’Egidio
Lexicon as a key to interpreting the Orthodox heritage of
Russian culture in Italy

14.15-14.30

Maurizio Barbi
Le voci “fragile” e “fragilizzare” nel vocabolario Zingarelli (1922-2025)

14.30-14.45

Maurizio Barbi — Sa§a Moderc
L’evoluzione dei “limiti d’uso” nel vocabolario Zingarelli (1922-2025) e 1’analisi del limite d’uso
“volgare”

14.45-15.00

Damir MiSeti¢ — Julian Schiitz
Permanenza e schematicita dei dantismi nell’italiano contemporaneo

15.00-15.15

Matteo Cloriti — Giovanni Di Stefano
La tua lingua per la mia guerra. Riflessioni sulla militarizzazione delle lingue indigene: il caso dei
Code Talkers Navajo

15.15-15.30

Diskusija / Discussion

16.15

ZATVARANJE KONFERENCIJE / CLOSING CEREMONY /
CEREMONIE DE CLOTURE

RAD PO SEKCIJAMA II / PARALLEL SESSIONS II / SESSIONS THEMATIQUES II: 14.00-16.00
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https://meet.google.com/afg-xybi-azh

sala / room / salle Zoran Konstantinovic¢
KnjiZevnost / Literature / Littérature
Vladislava Gordi¢ Petkovic¢
LINK

114/1
Analiza diskursa / Discourse Analysis / Analyse
du discours
Sonja Filipovié¢
LINK

Tatjana Muxy Jlazapesuh —
I'opnana hupuh Ormenosuh

Auexkcangpa lllexeposuh
Eydemusmu y cBeTily KOMyHHUKaTHBHE

14.00-14.15 @®parMeHTUPaHU IPOCTOPH U )KEHCKO .
KOMIIeTeHIYje Mel)y H3BOPHUM TOBOPHHUIIIMA
MCKYCTBO y pomary Vxeamu seya Jlane CPIICKOT je3UKa (Ha IpuMepy TOBOpa MIIAJIHX )
Bacrammh p J PUMEPY p A
Ana Koceva —
Una Josuh N atkaB jlzjlillz\}: xgvs'l;;lo;ska —
14.15-14.30 | Ilonurtuka tTumune y nenuma Emug ladak u &
Bvpxana Convesa Sashka Jovanovska
yp OHMES The Role of Modifiers in Apologetic Discourse:
English vs. Macedonian
Wpana Beakosa Janka CunagnnoBuh
14.30-14.45 Poman I1upej xao mecto cehama y [TuTara naiHjeHaTa y ME/IHMHCKOM cyepery:
: . YCIIOCTaBJbakhe PABHOTEXKE Y KOMYHHKALIU]H ca
MaKeI0HCKO] KYIATypH
JIeKapoM
Natka Jankova Alagjozovska —
Jparana JopanoBuh Simona Serafimovska
14.45-15.00 | ,ITomyT Bpehe nujecka Ha HacuIy” — OETHKA Intercultural Pragmatics: Integrating Diverse
u HoMam3aM bekuma Cejpanosuha Pragmatic Styles in Multicultural Academic
Discourse
Lenka Farkas
Jenena MapuHkoB .
. Provera kompetentnosti studenata za formalnu
15.00-15.15 | TI'panuue y pomanuma bexuma CejpanoBuha Lo .
. . komunikaciju sa profesorima putem elektronske
Huedje, nuomxyoa u Teoj cun Xaxnbepu @un poste
Baagumup HHanuh Katarina Ivanovi¢
15.15-15.30 3n04KH, Ka3Ha U 3aBHYaj Y pOMaHNMa Email Requests Written from Students to
Kpuctnana HoBaxka Professors at the Tertiary Level of Education
pairens S it
15.30-15.45 Poetics of Performance Space in How [ . Y B A TV HCK T Jf]'}lm E.JKHX
Learned to Drive (Heartefact House, 2024) CPCYASUBHOCTH Y MCKYPCY TEICBHIU]C
pexiama
u (ﬁﬁfﬂ‘1‘:)23‘;5"{';“"2‘:32?: En Sonja Filipovié — Radmila Bodrié
15.45-16.00 P P L The reasons for and the effects of indirect
burtu llemmwe c mywxapyuma n Jlycu bojana " .
. communication strategices
Casuha Ocrojuha
16.00-16.15 Diskusija / Discussion Diskusija / Discussion
16.15 ZATVARANJE KONFERENCIJE / CLOSING CEREMONY /

CEREMONIE DE CLOTURE
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https://meet.google.com/phr-wxwd-nto
https://meet.google.com/ait-ffrh-jhp

